
Beschreibung
80% Polyester 
20% post-consumer  
recyceltes Polyester
510 g/lfd. m
Breite 160 cm 

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit: 
70.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit: 
5-7, BS EN ISO 
105-B02 Methode 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 4-5,  
EN ISO 105-X12 
Flammschutz:
EN 1021-1
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Festverspannte Bezüge:
regelmäßig absaugen,
professionelle Trocken- 
reinigung
Abnehmbare Bezüge:

    

Description
80% Polyester 
20% recycled post-consumer 
polyester
510 g/lin. m 
width 160 cm (63“)

Test results
Abrasion:  
70.000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness: 
5-7, BS EN ISO 
105-B02 Method 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4-5, wet 4-5, 
EN ISO 105-X12 
Flame resistance: 
EN 1021-1
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Fixed covers: 
periodical vacuum cleaning,
professional cleaning with  
dry foam 
removable covers: 

    

Description
80 % Polyester 
20 % polyester recyclé 
 post-consommation
510 g/m 
laize 160 cm

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion : 
70 000 révolutions selon,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière : 
5-7, BS EN ISO 
105-B02 méthode 2
Boulochage : 
5, BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4-5, mouillé 4-5,  
EN ISO 105-X12 
Tenue au fe : 
EN 1021-1
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
L’inflammabilité dépend de la 
mousse mise en œuvre.

Entretien
Revetements non amovibles:
aspirer régulièrement, 
nettoyage à sec  
professionnel 
Revetements amovibles:

    

Descripción
80% Poliéster 
20% Poliéster reciclado 
post consumo
510 g/m de 160 cm 
de ancho

Pruebas
Resistencia contra  
rozamiento: 70.000 golpes, 
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
5-7, BS EN ISO 
105-B02 método 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4-5, húmedo 4-5,  
EN ISO 105-X12 
Protección contra llamas: 
EN 1021-1  
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
La protección contra llamas 
 depende de la espuma utilizada.

Limpieza
Tapizados fijos: 
aspirar regularmente, 
limpieza profesional  
en seco Tapizados 
 intercambiables:
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Los tonos de colores de las muestras en formato digital, varían de los originales.
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Beschreibung
80% Polyester 
20% post-consumer  
recyceltes Polyester
510 g/lfd. m
Breite 160 cm 

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit: 
70.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit: 
5-7, BS EN ISO 
105-B02 Methode 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 4-5,  
EN ISO 105-X12 
Flammschutz:
EN 1021-1
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Festverspannte Bezüge:
regelmäßig absaugen,
professionelle Trocken- 
reinigung
Abnehmbare Bezüge:

    

Description
80% Polyester 
20% recycled post-consumer 
polyester
510 g/lin. m 
width 160 cm (63“)

Test results
Abrasion:  
70.000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness: 
5-7, BS EN ISO 
105-B02 Method 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4-5, wet 4-5, 
EN ISO 105-X12 
Flame resistance: 
EN 1021-1
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Fixed covers: 
periodical vacuum cleaning,
professional cleaning with  
dry foam 
removable covers: 

    

Description
80 % Polyester 
20 % polyester recyclé 
 post-consommation
510 g/m 
laize 160 cm

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion : 
70 000 révolutions selon,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière : 
5-7, BS EN ISO 
105-B02 méthode 2
Boulochage : 
5, BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4-5, mouillé 4-5,  
EN ISO 105-X12 
Tenue au fe : 
EN 1021-1
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
L’inflammabilité dépend de la 
mousse mise en œuvre.

Entretien
Revetements non amovibles:
aspirer régulièrement, 
nettoyage à sec  
professionnel 
Revetements amovibles:

    

Descripción
80% Poliéster 
20% Poliéster reciclado 
post consumo
510 g/m de 160 cm 
de ancho

Pruebas
Resistencia contra  
rozamiento: 70.000 golpes, 
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
5-7, BS EN ISO 
105-B02 método 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4-5, húmedo 4-5,  
EN ISO 105-X12 
Protección contra llamas: 
EN 1021-1  
EN 1021-2 (CMHR)
UNI 9175 Class 2 | M
CA TB 117-2013
La protección contra llamas 
 depende de la espuma utilizada.

Limpieza
Tapizados fijos: 
aspirar regularmente, 
limpieza profesional  
en seco Tapizados 
 intercambiables:
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47 Nova.

Beschreibung
100% Polyester 
560 g/lfd. m
Breite 140 cm 

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit: 
50.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit: 
5, BS EN ISO 
105-B02 Methode 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 4-5,  
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR)  
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Festverspannte Bezüge:  
 regelmäßig absaugen, 
 professionelle  
Trockenreinigung
Abnehmbare Bezüge:

    

Description
100% Polyester 
560 g/lin. m 
width 140 cm (55“)

Test results
Abrasion:
50.000 rubs, 
BS EN ISO12947-2 (Martindale)
Lightfastness: 
5, BS EN ISO 
105-B02 Method 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4-5, wet 4-5, 
EN ISO 105-X12
Flame resistance: 
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR) 
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Fixed covers: periodical  
vacuum cleaning, 
professional cleaning  
with dry foam
Removable covers:

    

Description
100 % Polyester 
560 g/m 
laize 140 cm 

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion :  
50 000 révolutions selon,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière : 
5, BS EN ISO 
105-B02 méthode 2
Boulochage : 
5, BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4-5, mouillé 4-5,  
EN ISO 105-X12
Tenue au feu : 
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR) 
L’inflammabilité dépend de la 
mousse mise en œuvre.

Entretien
Revêtements non 
amovibles : aspirer 
 régulièrement, nettoyage  
à sec professionnel 
Revêtements amovibles :

    

Descripción
100% Poliéster 
560 g/m de 140 cm 
de ancho

Pruebas
Resistencia contra rozamiento:
50.000 golpes, 
BS EN ISO12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
5, BS EN ISO 
105-B02 método 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4-5, húmedo 4-5,  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas: 
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR) 
La protección contra llamas 
 depende de la espuma utilizada.

Limpieza 
Tapizados fijos: aspirar 
 regularmente, limpieza 
 profesional en seco
Tapizados 
intercambiables:
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47 Nova.

Beschreibung
100% Polyester 
560 g/lfd. m
Breite 140 cm 

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit: 
50.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit: 
5, BS EN ISO 
105-B02 Methode 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 4-5,  
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR)  
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Festverspannte Bezüge:  
 regelmäßig absaugen, 
 professionelle  
Trockenreinigung
Abnehmbare Bezüge:

    

Description
100% Polyester 
560 g/lin. m 
width 140 cm (55“)

Test results
Abrasion:
50.000 rubs, 
BS EN ISO12947-2 (Martindale)
Lightfastness: 
5, BS EN ISO 
105-B02 Method 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4-5, wet 4-5, 
EN ISO 105-X12
Flame resistance: 
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR) 
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Fixed covers: periodical  
vacuum cleaning, 
professional cleaning  
with dry foam
Removable covers:

    

Description
100 % Polyester 
560 g/m 
laize 140 cm 

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion :  
50 000 révolutions selon,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière : 
5, BS EN ISO 
105-B02 méthode 2
Boulochage : 
5, BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4-5, mouillé 4-5,  
EN ISO 105-X12
Tenue au feu : 
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR) 
L’inflammabilité dépend de la 
mousse mise en œuvre.

Entretien
Revêtements non 
amovibles : aspirer 
 régulièrement, nettoyage  
à sec professionnel 
Revêtements amovibles :

    

Descripción
100% Poliéster 
560 g/m de 140 cm 
de ancho

Pruebas
Resistencia contra rozamiento:
50.000 golpes, 
BS EN ISO12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
5, BS EN ISO 
105-B02 método 2
Pilling: 
5, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4-5, húmedo 4-5,  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas: 
EN 1021-1 
EN 1021-2 (CMHR) 
La protección contra llamas 
 depende de la espuma utilizada.

Limpieza 
Tapizados fijos: aspirar 
 regularmente, limpieza 
 profesional en seco
Tapizados 
intercambiables:
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54 Pitch.
STEP / STEP MELANGE by Gabriel

Beschreibung
100% Trevira CS
470 g/lfd. m
Breite 140 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit:
100.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 Methode 2
Pilling: 
4-5, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 4-5, EN ISO 
105-X12 
Flammschutz: 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Festverspannte  Bezüge: 
 regelmäßig absaugen, 
 professionelle  
Trockenreinigung
Abnehmbare Bezüge: 

    

Description
100% Trevira CS
470 g/lin. m 
width 140 cm (55“)

Test results
Abrasion resistance: 
100.000 rubs, 
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 Method 2
Pilling:
4-5, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4-5, wet 4-5, 
EN ISO 105-X12
Flame resistance: 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Fixed covers: periodical  
vacuum cleaning, 
professional cleaning  
with dry foam
Removable covers:

    

Description
100 % Trevira CS
470 g/m 
laize 140 cm

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion :
100 000 révolutions selon,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière : 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 méthode 2
Boulochage : 
4-5, BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4-5, humide 4-5,  
EN ISO 105-X12
Tenue au feu : 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
L’inflammabilité dépend de la 
mousse mise en œuvre.

Entretien 
Revêtements non 
amovibles : aspirer 
 régulièrement, nettoyage  
à sec professionnel 
Revêtements amovibles :

    

Descripción
100% Trevira CS
470 g/m de 140 cm 
de ancho

Pruebas
Resistencia a la abrasión:
100.000 golpes, 
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 método 2
Pilling:
4-5, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4-5, húmedo 4-5,  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas: 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
La protección contra llamas 
 depende de la espuma utilizada.

Limpieza
Tapizados fijos: aspirar 
 regularmente limpieza 
 profesional en seco
Tapizados 
intercambiables:

    

1.4.2022

Wilkhahn Germany 
Wilkening + Hahne GmbH+Co. KG, Fritz-Hahne-Straße 8, 31848 Bad Münder

Wilkhahn worldwide 
Australia, Belgium, China, Deutschland, España, Hong Kong, Japan, Maroc, Nederland, Österreich, Polska,  
Schweiz, Singapore, South Africa, United Arab Emirates, United Kingdom, United States of America

wilkhahn.com

50809000 - BH

Die digitalen Muster weichen von den Originaltönen ab.
The digital sample colours differ from the originals. 
Les échantillons numériques diffèrent du nuancier original.
Los tonos de colores de las muestras en formato digital, varían de los originales.

54 Pitch.

54/24

54/40

54/3954/3854/37

54/3454/3554/36

54/1954/46

54/4554/1754/44

54/4354/4154/42

54/2554/2354/11 54/13



Die digitalen Muster weichen von den Originaltönen ab.
The digital sample colours differ from the originals. 
Les échantillons numériques diffèrent du nuancier original.
Los tonos de colores de las muestras en formato digital, varían de los originales.

54 Pitch.

54/24

54/40

54/3954/3854/37

54/3454/3554/36

54/1954/46

54/4554/1754/44

54/4354/4154/42

54/2554/2354/11 54/13



Die digitalen Muster weichen von den Originaltönen ab.
The digital sample colours differ from the originals. 
Les échantillons numériques diffèrent du nuancier original.
Los tonos de colores de las muestras en formato digital, varían de los originales.

54 Pitch.

54/24

54/40

54/3954/3854/37

54/3454/3554/36

54/1954/46

54/4554/1754/44

54/4354/4154/42

54/2554/2354/11 54/13



54 Pitch.
STEP / STEP MELANGE by Gabriel

Beschreibung
100% Trevira CS
470 g/lfd. m
Breite 140 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit:
100.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 Methode 2
Pilling: 
4-5, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 4-5, EN ISO 
105-X12 
Flammschutz: 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Festverspannte  Bezüge: 
 regelmäßig absaugen, 
 professionelle  
Trockenreinigung
Abnehmbare Bezüge: 

    

Description
100% Trevira CS
470 g/lin. m 
width 140 cm (55“)

Test results
Abrasion resistance: 
100.000 rubs, 
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 Method 2
Pilling:
4-5, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4-5, wet 4-5, 
EN ISO 105-X12
Flame resistance: 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Fixed covers: periodical  
vacuum cleaning, 
professional cleaning  
with dry foam
Removable covers:

    

Description
100 % Trevira CS
470 g/m 
laize 140 cm

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion :
100 000 révolutions selon,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière : 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 méthode 2
Boulochage : 
4-5, BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4-5, humide 4-5,  
EN ISO 105-X12
Tenue au feu : 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
L’inflammabilité dépend de la 
mousse mise en œuvre.

Entretien 
Revêtements non 
amovibles : aspirer 
 régulièrement, nettoyage  
à sec professionnel 
Revêtements amovibles :

    

Descripción
100% Trevira CS
470 g/m de 140 cm 
de ancho

Pruebas
Resistencia a la abrasión:
100.000 golpes, 
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
 método 2
Pilling:
4-5, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4-5, húmedo 4-5,  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas: 
EN 1021 1&2 (CMHR)
DIN 4102-B1
BS 5852 Part 1 (CMHR)
BS 5852 Crib 5 (CMHR)
BS 7176 MH (CMHR)
NF P 92-503/504/505 M1
UNI 9175 Class 1 | M
ÖNORM A3800-1 B1, Q1, TR1
ÖNORM B3825
EN 13501-1 B s1, d0
CA TB 117-2013
La protección contra llamas 
 depende de la espuma utilizada.

Limpieza
Tapizados fijos: aspirar 
 regularmente limpieza 
 profesional en seco
Tapizados 
intercambiables:
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60 Blend.

Beschreibung
100% Schurwolle
645 g/lfd. m, 
Breite 140 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit: 
50.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2  
(Martindale)
Lichtechtheit: 5 
BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling: 3-4, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4, Nass 4, 
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 Low Hazard
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1 
(58kg/m3 CMHR Foam)
UNI 9175 Class 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1
EN 13501-1  
Adhered Class D, s1, d0
Bitte bei Auftragserteilung 
 angeben:  
BS 5852 Ignition Source 5  
wenn mit FR ausgerüstet;
BS 7176 Medium Hazard  
wenn mit FR ausgerüstet;  
BS 476 Part 6 Class 0  
wenn mit FR ausgerüstet;  
EN 13501-1 Adhered  
Class B, s1, d0 wenn mit  
FR ausgerüstet;  
EN 13501-1 Un-adhered  
Class D, s2, d0 wenn mit  
FR ausgerüstet; BS 5867-2:  
Type B Curtains & Drapes  
wenn mit FR ausgerüstet

Reinigung
Festverspannte Bezüge:  
regelmäßig absaugen, 
 professionelle Trocken reinigung
Abnehmbare Bezüge: 

P

Description
100% new wool
645 g/lin. m,  
width 140 cm (55") 

Test results
Abrasion:
50,000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2  
(Martindale)
Lightfastness: 5 
BS EN ISO 105-B02  
Method 2
Pilling: 3-4, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4, wet 4, 
EN ISO 105-X12
Flame resistance: 
N 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 low hazard
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1
(58kg/m3 CMHR Foam)
UNI 9175 class 1 IM
BS 476 part 7 class 1
EN 13501-1
Adhered class D, s1, d0
Please state as follows  
on the order:
BS 5852 ignition source 5  
if with an FR finish;
BS 7176 medium hazard  
if with an FR finish;
BS 476 part 6 class 0  
if with an FR finish;
EN 13501-1 adhered class B,  
s1, d0 if with an FR finish
EN 13501-1 unadhered class D, 
s2, d0 if with an FR finish; 
BS 5867-2: Type B curtains & 
drapes if with an FR finish

Cleaning
Fixed covers:  
periodical vacuum cleaning, 
professional cleaning  
with dry foam
Removable covers:

P

Description
100 % laine vierge  
645 g/m,  
laize 140 cm 

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion : 
50 000 révolutions 
selon, BS EN ISO 12947-2 
(Martindale)
Résistance à la lumière : 5 
BS EN ISO 105-B02  
méthode 2
Boulochage : 3-4,  
BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4, mouillé 4, 
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :  
EN 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1
(mousse CMHR 58 kg/m3)
UNI 9175 Classe 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1
EN 13501-1
Euroclasse D, s1, d0  
(non goûtant)
A préciser sur le bon de 
 commande : BS 5852 source 
d’allumage 5 en cas de 
traitement FR (retardateur de  
flamme) ; BS 7176 moyenne-
ment inflammable en cas  
de traitement FR ; BS 476 Part 6 
Class 0 en cas de traitement FR ;  
EN 13501-1 Euroclasse B, s1, d0 
en cas de traitement FR ;  
EN 13501-1 Euroclasse D, s2, d0 
(non goûtant) en cas de 
traitement FR ;   
BS 5867-2 : type B Rideaux & 
Voilages en cas de traitement FR 

Entretien 
Revêtements non 
amovibles :  
aspirer régulièrement,  
nettoyage à sec professionnel 
Revêtements amovibles :

P

Descripción
100% pura lana  
645 g/m de 140 cm 
de ancho

Resultado de las pruebas  
Resistencia contra rozamiento:
50.000 golpes, 
BS EN ISO 12947-2 
(Martindale)
Resistencia a la luz: 5 
BS EN ISO 105-B02  
método 2
Pilling: 3-4,  
BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4, húmedo 4, 
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas: 
N 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 bajo riesgo
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1
(58 kg/m3 espuma CMHR)
UNI 9175 clase 1 IM
BS 476 parte 7 clase 1
EN 13501-1
adherido clase D, s1, d0
Por favor, indique lo siguiente  
en el pedido:
BS 5852 fuente de ignición 5  
con acabado FR;
BS 7176 riesgo medio si se 
 utiliza con un acabado FR;
BS 476 parte 6 clase 0  
con acabado FR;
EN 13501-1 adherido clase B, 
s1, d0 con acabado FR
EN 13501-1 no adherido  
clase D, s2, d0 con acabado FR; 
BS 5867-2: cortinas y cortinas 
tipo B con acabado FR

Limpieza
Tapizados fijos:  
aspirar regularmente,  
limpieza profesional en seco
Tapizados intercambiables: 

P
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60 Blend.

Beschreibung
100% Schurwolle
645 g/lfd. m, 
Breite 140 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit: 
50.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2  
(Martindale)
Lichtechtheit: 5 
BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling: 3-4, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit: 
Trocken 4, Nass 4, 
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 Low Hazard
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1 
(58kg/m3 CMHR Foam)
UNI 9175 Class 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1
EN 13501-1  
Adhered Class D, s1, d0
Bitte bei Auftragserteilung 
 angeben:  
BS 5852 Ignition Source 5  
wenn mit FR ausgerüstet;
BS 7176 Medium Hazard  
wenn mit FR ausgerüstet;  
BS 476 Part 6 Class 0  
wenn mit FR ausgerüstet;  
EN 13501-1 Adhered  
Class B, s1, d0 wenn mit  
FR ausgerüstet;  
EN 13501-1 Un-adhered  
Class D, s2, d0 wenn mit  
FR ausgerüstet; BS 5867-2:  
Type B Curtains & Drapes  
wenn mit FR ausgerüstet

Reinigung
Festverspannte Bezüge:  
regelmäßig absaugen, 
 professionelle Trocken reinigung
Abnehmbare Bezüge: 

P

Description
100% new wool
645 g/lin. m,  
width 140 cm (55") 

Test results
Abrasion:
50,000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2  
(Martindale)
Lightfastness: 5 
BS EN ISO 105-B02  
Method 2
Pilling: 3-4, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing: 
dry 4, wet 4, 
EN ISO 105-X12
Flame resistance: 
N 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 low hazard
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1
(58kg/m3 CMHR Foam)
UNI 9175 class 1 IM
BS 476 part 7 class 1
EN 13501-1
Adhered class D, s1, d0
Please state as follows  
on the order:
BS 5852 ignition source 5  
if with an FR finish;
BS 7176 medium hazard  
if with an FR finish;
BS 476 part 6 class 0  
if with an FR finish;
EN 13501-1 adhered class B,  
s1, d0 if with an FR finish
EN 13501-1 unadhered class D, 
s2, d0 if with an FR finish; 
BS 5867-2: Type B curtains & 
drapes if with an FR finish

Cleaning
Fixed covers:  
periodical vacuum cleaning, 
professional cleaning  
with dry foam
Removable covers:

P

Description
100 % laine vierge  
645 g/m,  
laize 140 cm 

Résultats des tests
Résistance à l’abrasion : 
50 000 révolutions 
selon, BS EN ISO 12947-2 
(Martindale)
Résistance à la lumière : 5 
BS EN ISO 105-B02  
méthode 2
Boulochage : 3-4,  
BS EN ISO 12945-2
Résistance au frottement : 
à sec 4, mouillé 4, 
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :  
EN 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1
(mousse CMHR 58 kg/m3)
UNI 9175 Classe 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1
EN 13501-1
Euroclasse D, s1, d0  
(non goûtant)
A préciser sur le bon de 
 commande : BS 5852 source 
d’allumage 5 en cas de 
traitement FR (retardateur de  
flamme) ; BS 7176 moyenne-
ment inflammable en cas  
de traitement FR ; BS 476 Part 6 
Class 0 en cas de traitement FR ;  
EN 13501-1 Euroclasse B, s1, d0 
en cas de traitement FR ;  
EN 13501-1 Euroclasse D, s2, d0 
(non goûtant) en cas de 
traitement FR ;   
BS 5867-2 : type B Rideaux & 
Voilages en cas de traitement FR 

Entretien 
Revêtements non 
amovibles :  
aspirer régulièrement,  
nettoyage à sec professionnel 
Revêtements amovibles :

P

Descripción
100% pura lana  
645 g/m de 140 cm 
de ancho

Resultado de las pruebas  
Resistencia contra rozamiento:
50.000 golpes, 
BS EN ISO 12947-2 
(Martindale)
Resistencia a la luz: 5 
BS EN ISO 105-B02  
método 2
Pilling: 3-4,  
BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento: 
seco 4, húmedo 4, 
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas: 
N 1021-1, EN 1021-2
BS 7176 bajo riesgo
NF D 60-013
ÖNORM B 3825 & A 3800-1
(58 kg/m3 espuma CMHR)
UNI 9175 clase 1 IM
BS 476 parte 7 clase 1
EN 13501-1
adherido clase D, s1, d0
Por favor, indique lo siguiente  
en el pedido:
BS 5852 fuente de ignición 5  
con acabado FR;
BS 7176 riesgo medio si se 
 utiliza con un acabado FR;
BS 476 parte 6 clase 0  
con acabado FR;
EN 13501-1 adherido clase B, 
s1, d0 con acabado FR
EN 13501-1 no adherido  
clase D, s2, d0 con acabado FR; 
BS 5867-2: cortinas y cortinas 
tipo B con acabado FR

Limpieza
Tapizados fijos:  
aspirar regularmente,  
limpieza profesional en seco
Tapizados intercambiables: 

P
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Beschreibung
85 % Schurwolle,  
15 % Polyamid 
520 g/lfd. m 
Breite 140 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit:
150.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit:
Trocken 4-5, Nass 4-5  
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1/-2 wenn auf  
PUR-Schaum min. 22 kg / m³ 
montiert, 
BS 7176 medium hazard  
wenn auf CMHR-Schaum 
min. 35 kg / m³ montiert, 
ÖNORM A 3800-1 Q1, 
ÖNORM B 3852 schwer 
brennbar wenn auf PUR-
Schaum B2 montiert, 
CAL 117 E

Reinigung
Festverspannte Bezüge:  
regelmäßig absaugen, pro- 
fessionelle Trocken reinigung. 
Der Stoff Lona benötigt 
aufgrund von Pilling-Effekten 
unter Umständen einen 
höheren Reinigungs aufwand. 
 
Abnehmbare Bezüge:

T 9 * W 4

Description
85 % virgin wool, 
15 %  polyamide  
520 g/lin. m 
width 140 cm (55")

Test results
Abrasion resistance:
150,000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
method 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing:
Dry 4-5, wet 4-5  
EN ISO 105-X12
Flame resistance:
EN 1021-1/-2 if mounted  
on PUR foam,  
22 kg / m³ min., 
BS 7176 medium hazard  
if mounted on CMHR foam 
35 kg / m³ min.,  
ÖNORM A 3800-1 Q1,  
ÖNORM B 3852  
flame retardant  
if mounted on PUR foam B2, 
CAL 117 E

Cleaning
Permanent covers:  
Vacuum regularly,  
have dry cleaned.  
Because of pilling,  
the Lona fabric might  
require more cleaning. 
 
  
Replaceable covers:

T 9 * W 4

Description
85 % laine vierge 
15 %  polyamide 
520 g/m. L 
Largeur 140 cm

Résultats des tests
Résistance à l'abrasion :
150 000 frottements,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière :
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Méthode 2
Boulochage : 
4, BS EN ISO 12945-2
Solidité au Frottement :
sec 4-5, humide 4-5  
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :
EN 1021-1/-2 si monté  
sur mousse PUR  
min. 22 kg / m³, 
BS 7176 medium hazard  
si monté sur mousse CMHR 
min. 35 kg / m³,  
ÖNORM A 3800-1 Q1,  
ÖNORM B 3852 difficilement 
inflammable si monté  
sur mousse PUR B2,  
CAL 117 E

Nettoyage
Housses tendues : aspirer 
régulièrement, nettoyage  
à sec professionnel 
Le tissu Lona peut nécessiter 
un nettoyage plus intensif 
en raison des effets de 
boulochage. 
 
Housses amovibles :

T 9 * W 4

Descripción
85% lana virgen,  
15% poliamida  
520 g/lin. m  
Ancho 140 cm

Pruebas
Resistencia a la abrasión:
150.000 golpes,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
método 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento:
Seco 4-5, húmedo 4-5  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas:
EN 1021-1/-2 con  
espuma PUR  
de mínimo 22 kg / m³, 
BS 7176 medium hazard 
(riesgo medio) con espuma 
CMHR de mínimo 35 kg / m³,  
ÖNORM A 3800-1 Q1,  
ÖNORM B 3852 difícilmente 
combustible con  
espuma PUR B2, 
CAL 117 E

Limpieza
Tapicería fija: aspirar 
regularmente, limpieza 
profesional en seco  
Debido al efecto pilling,  
en ciertos casos la tapicería 
Lona requiere de una  
limpieza más delicada. 
  
Tapicería intercambiable:

T 9 * W 4
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Beschreibung
85 % Schurwolle,  
15 % Polyamid 
520 g/lfd. m 
Breite 140 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit:
150.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit:
Trocken 4-5, Nass 4-5  
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1/-2 wenn auf  
PUR-Schaum min. 22 kg / m³ 
montiert, 
BS 7176 medium hazard  
wenn auf CMHR-Schaum 
min. 35 kg / m³ montiert, 
ÖNORM A 3800-1 Q1, 
ÖNORM B 3852 schwer 
brennbar wenn auf PUR-
Schaum B2 montiert, 
CAL 117 E

Reinigung
Festverspannte Bezüge:  
regelmäßig absaugen, pro- 
fessionelle Trocken reinigung. 
Der Stoff Lona benötigt 
aufgrund von Pilling-Effekten 
unter Umständen einen 
höheren Reinigungs aufwand. 
 
Abnehmbare Bezüge:

T 9 * W 4

Description
85 % virgin wool, 
15 %  polyamide  
520 g/lin. m 
width 140 cm (55")

Test results
Abrasion resistance:
150,000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
method 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing:
Dry 4-5, wet 4-5  
EN ISO 105-X12
Flame resistance:
EN 1021-1/-2 if mounted  
on PUR foam,  
22 kg / m³ min., 
BS 7176 medium hazard  
if mounted on CMHR foam 
35 kg / m³ min.,  
ÖNORM A 3800-1 Q1,  
ÖNORM B 3852  
flame retardant  
if mounted on PUR foam B2, 
CAL 117 E

Cleaning
Permanent covers:  
Vacuum regularly,  
have dry cleaned.  
Because of pilling,  
the Lona fabric might  
require more cleaning. 
 
  
Replaceable covers:

T 9 * W 4

Description
85 % laine vierge 
15 %  polyamide 
520 g/m. L 
Largeur 140 cm

Résultats des tests
Résistance à l'abrasion :
150 000 frottements,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière :
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Méthode 2
Boulochage : 
4, BS EN ISO 12945-2
Solidité au Frottement :
sec 4-5, humide 4-5  
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :
EN 1021-1/-2 si monté  
sur mousse PUR  
min. 22 kg / m³, 
BS 7176 medium hazard  
si monté sur mousse CMHR 
min. 35 kg / m³,  
ÖNORM A 3800-1 Q1,  
ÖNORM B 3852 difficilement 
inflammable si monté  
sur mousse PUR B2,  
CAL 117 E

Nettoyage
Housses tendues : aspirer 
régulièrement, nettoyage  
à sec professionnel 
Le tissu Lona peut nécessiter 
un nettoyage plus intensif 
en raison des effets de 
boulochage. 
 
Housses amovibles :

T 9 * W 4

Descripción
85% lana virgen,  
15% poliamida  
520 g/lin. m  
Ancho 140 cm

Pruebas
Resistencia a la abrasión:
150.000 golpes,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
método 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento:
Seco 4-5, húmedo 4-5  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas:
EN 1021-1/-2 con  
espuma PUR  
de mínimo 22 kg / m³, 
BS 7176 medium hazard 
(riesgo medio) con espuma 
CMHR de mínimo 35 kg / m³,  
ÖNORM A 3800-1 Q1,  
ÖNORM B 3852 difícilmente 
combustible con  
espuma PUR B2, 
CAL 117 E

Limpieza
Tapicería fija: aspirar 
regularmente, limpieza 
profesional en seco  
Debido al efecto pilling,  
en ciertos casos la tapicería 
Lona requiere de una  
limpieza más delicada. 
  
Tapicería intercambiable:

T 9 * W 4
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68 Kvadrat Remix.

50847000 - BH

1.6.2023

Beschreibung
90 % Schurwolle Kammgarn,  
10 % Nylon  
415 g/lfd. m 
Breite ca. 138 cm

Prüfungsergebnisse
Scheuerfestigkeit:
ca. 100.000 Scheuerhübe,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lichtechtheit:
6, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Reibechtheit:
Trocken 4-5, Nass 4  
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021 1&2  
BS 5852 Part 1  
BS 5852 Crib 5 
(CMHR + treatment)  
NF D 60-013 (CMHR)  
UNI 9175 1IM (CMHR)  
ÖNORM B1/Q1  
CA TB 117-2013  
Schwerentflammbarkeit hängt 
vom verwendeten Schaum ab.

Reinigung
Reinigung Festverspannte 
Bezüge: regelmäßig absaugen, 
professionelle Trocken- 
reinigung.  
 
Abnehmbare Bezüge:

T 9 + W 4

Description
90 % virgin wool worsted,  
10 % nylon 
415 g/lin. m 
width approx. 138 cm (54")

Test results
Abrasion resistance:
approx. 100,000 rubs,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Lightfastness:
6, BS EN ISO 105-B02 
method 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Fastness to rubbing:
Dry 4-5, wet 4  
EN ISO 105-X12
Flame resistance:
EN 1021 1&2  
BS 5852 Part 1  
BS 5852 Crib 5 
(CMHR + treatment)  
NF D 60-013 (CMHR)  
UNI 9175 1IM (CMHR)  
ÖNORM B1/Q1  
CA TB 117-2013  
Flame retardancy depends  
on the foam used.

Cleaning
Cleaning permanent 
covers:  
Vacuum regularly,  
have dry cleaned. 
  
Replaceable covers:

T 9 + W 4

Description
90 % laine vierge laine peignée, 
10 % nylon 
415 g/m. L 
Largeur env. 138 cm

Résultats des tests
Résistance à l'abrasion :
env. 100 000 frottements,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Résistance à la lumière :
6, BS EN ISO 105-B02 
Méthode 2
Boulochage : 
4, BS EN ISO 12945-2
Solidité au Frottement :
sec 4-5, humide 4 
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :
EN 1021 1&2  
BS 5852 Part 1  
BS 5852 Crib 5 
(CMHR + treatment)  
NF D 60-013 (CMHR)  
UNI 9175 1IM (CMHR)  
ÖNORM B1/Q1  
CA TB 117-2013  
L’inflammabilité dépend  
de la mousse utilisée.

Nettoyage
Nettoyage des housses 
tendues : 
aspirer régulièrement, 
nettoyage à sec professionnel. 
 
Housses amovibles :

T 9 + W 4

Descripción
90 % lana virgen lana peinada, 
10 % nailon  
415 g/lin. m  
Ancho aprox. 138 cm

Pruebas
Resistencia a la abrasión:
aprox. 100.000 golpes,  
BS EN ISO 12947-2 (Martindale)
Resistencia a la luz:
6, BS EN ISO 105-B02 método 2
Pilling:
4, BS EN ISO 12945-2
Solidez al rozamiento:
Seco 4-5, húmedo 4  
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas:
EN 1021 1&2  
BS 5852 Part 1  
BS 5852 Crib 5 
(CMHR + treatment)  
NF D 60-013 (CMHR)  
UNI 9175 1IM (CMHR)  
ÖNORM B1/Q1  
CA TB 117-2013  
La capacidad inflamable 
depende de la espuma 
utilizada.

Limpieza
Tapicería fija:  
aspirar regularmente,  
limpieza profesional  
en seco.  
 
Tapicería intercambiable:

T 9 + W 4
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Die digitalen Muster weichen von den Originaltönen ab.
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Beschreibung
Ökologisch mineralgegerbtes 
Möbel-Rinderleder mit 
Toleranzen in Farbe und 
Struktur

Prüfungsergebnisse
Lichtechtheit: 
5–6, DIN EN ISO 105-B02 
Methode 2 
Flammschutz: 
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
Auf Anfrage: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR)

Reinigung
Verschmutzungen mit  feuchtem, 
saugfähigem Tuch entfernen und 
sofort mit trockenem Wolltuch 
ganzflächig nachreiben.

Leder ist ein Naturprodukt.  
Jede Lederhaut ist ein Unikat 
und unverwechselbar. 
 Insektenstiche, Scheuerstellen 
oder Narben erzählen Geschich-
ten. Sie sind Zeichen für die 
Naturbelassenheit und Hoch - 
 wertigkeit des Materials und 
werden daher nicht als Rekla- 
ma tionsgründe anerkannt.

Description
Eco-friendly, mineral- 
tanned cow leather for  
furniture with color and  
texture tolerances

Test results
Lightfastness: 
5–6, DIN EN ISO 105-B02 
Method 2
Flame resistance: 
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
On request: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR)

Cleaning
Remove dirt or stains with a 
damp, absorbent cloth and 
immediately rub over the 
surface with a dry woollen cloth.

Leather is a natural product. 
Each leather hide is unique. 
Insect bites, chafed areas or 
scars are part of the hide’s 
history. They indicate the natural 
origin and high quality of the 
material and are therefore not 
recognized as a justified cause 
for complaint.

Description
Cuir vachette d’ameublement: 
Tannage minéral à faible impact 
environnemental. Variations de 
grain et de coloris possibles

Résultats des tests
Résistance à la lumière :  
5–6, DIN EN ISO 105-B02 
méthode 2
Tenue au feu : 
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
Sur demande: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR) 

Entretien 
Avec un chiffon absorbant 
humide. Aussitôt après, essuyer 
toute la surface à l’aide d’un 
chiffon en laine sec.

Le cuir est une matière d’origine 
naturelle. Chaque peau porte 
des marques distinctives liées  
à l’histoire de l’animal dont elle  
provient. Piqûres d’insectes, 
variations du grain dues au 
frottement et petites cicatrices 
sont la marque d’un cuir pleine 
fleur non rectifié de haute 
qualité. Elles ne peuvent donner 
lieu à réclamation.

Descripción
Piel de vacuno, ecológicamente 
curtida a base de minerales,  
con tolerancias en color  
y estructura

Pruebas
Resistencia a la luz: 
5–6, DIN EN ISO 105-B02  
método 2
Protección contra llamas:  
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
A petición: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR)

Limpieza
Quitar las manchas con un paño  
húmedo y absorbente, y frotar 
inmediatamente la totalidad de 
la super-ficie con un paño de 
lana seco.

La piel es un producto 
 natural. Cada piel es única e 
inconfundible. Las picaduras 
de insectos, las abrasiones o 
cicatrices cuentan historias. 
Son signos de naturalidad 
y alta calidad del material y 
por lo tanto no son motivo de 
reclamación.
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Beschreibung
Ökologisch mineralgegerbtes 
Möbel-Rinderleder mit 
Toleranzen in Farbe und 
Struktur

Prüfungsergebnisse
Lichtechtheit: 
5–6, DIN EN ISO 105-B02 
Methode 2 
Flammschutz: 
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
Auf Anfrage: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR)

Reinigung
Verschmutzungen mit  feuchtem, 
saugfähigem Tuch entfernen und 
sofort mit trockenem Wolltuch 
ganzflächig nachreiben.

Leder ist ein Naturprodukt.  
Jede Lederhaut ist ein Unikat 
und unverwechselbar. 
 Insektenstiche, Scheuerstellen 
oder Narben erzählen Geschich-
ten. Sie sind Zeichen für die 
Naturbelassenheit und Hoch - 
 wertigkeit des Materials und 
werden daher nicht als Rekla- 
ma tionsgründe anerkannt.

Description
Eco-friendly, mineral- 
tanned cow leather for  
furniture with color and  
texture tolerances

Test results
Lightfastness: 
5–6, DIN EN ISO 105-B02 
Method 2
Flame resistance: 
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
On request: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR)

Cleaning
Remove dirt or stains with a 
damp, absorbent cloth and 
immediately rub over the 
surface with a dry woollen cloth.

Leather is a natural product. 
Each leather hide is unique. 
Insect bites, chafed areas or 
scars are part of the hide’s 
history. They indicate the natural 
origin and high quality of the 
material and are therefore not 
recognized as a justified cause 
for complaint.

Description
Cuir vachette d’ameublement: 
Tannage minéral à faible impact 
environnemental. Variations de 
grain et de coloris possibles

Résultats des tests
Résistance à la lumière :  
5–6, DIN EN ISO 105-B02 
méthode 2
Tenue au feu : 
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
Sur demande: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR) 

Entretien 
Avec un chiffon absorbant 
humide. Aussitôt après, essuyer 
toute la surface à l’aide d’un 
chiffon en laine sec.

Le cuir est une matière d’origine 
naturelle. Chaque peau porte 
des marques distinctives liées  
à l’histoire de l’animal dont elle  
provient. Piqûres d’insectes, 
variations du grain dues au 
frottement et petites cicatrices 
sont la marque d’un cuir pleine 
fleur non rectifié de haute 
qualité. Elles ne peuvent donner 
lieu à réclamation.

Descripción
Piel de vacuno, ecológicamente 
curtida a base de minerales,  
con tolerancias en color  
y estructura

Pruebas
Resistencia a la luz: 
5–6, DIN EN ISO 105-B02  
método 2
Protección contra llamas:  
EN 1021-1&2 (CMHR) 
DIN 75200 (mm/min) < 100 
A petición: 
BS 5852 Crib 5 (CMHR)

Limpieza
Quitar las manchas con un paño  
húmedo y absorbente, y frotar 
inmediatamente la totalidad de 
la super-ficie con un paño de 
lana seco.

La piel es un producto 
 natural. Cada piel es única e 
inconfundible. Las picaduras 
de insectos, las abrasiones o 
cicatrices cuentan historias. 
Son signos de naturalidad 
y alta calidad del material y 
por lo tanto no son motivo de 
reclamación.
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Ledereigenschaften
Leder ist ein Naturprodukt.  
Jede Lederhaut ist ein  Unikat 
und unverwechselbar. 
 Insektenstiche, Scheuerstellen 
oder Narben erzählen 
Geschichten. Sie sind Zeichen 
für die Naturbelassenheit und 
Hoch  wertigkeit des Materials 
und werden daher nicht als 
Reklama tionsgründe 
anerkannt.

Leather characteristics
Leather is a natural product. 
Each leather hide is unique. 
Insect bites, chafed areas or 
scars are part of the hide’s 
history. They indicate the 
natural aspect and high quality 
of the material and are 
therefore not recognized as a 
justified cause for complaint.

Propriétés du cuir
Le cuir est un produit naturel. 
Chaque peau de cuir est unique 
et incomparable. Les piqûres 
d’insectes, les frottements ou 
les cicatrices racontent des 
histoires. Ils sont le signe du 
caractère naturel et de la 
qualité supérieure du matériau 
et ne sont donc pas reconnus 
comme motifs de réclamation.

Propiedades de la piel
La piel es un producto natural. 
Cada recorte es un producto 
único e inconfundible. 
Las picaduras de insectos,  
las marcas de desgaste o las 
cicatrices son el reflejo de su 
historia, de su origen natural y 
de la calidad de los materiales. 
Por este motivo no se 
consideran motivo válido de 
reclamación.

Leder 87.
Leather 87. 

Cuir 87.
Piel 87.

1.6.2023

Beschreibung
Besonders hochwertiges,  
rein anilin gefärbtes Rindleder, 
das naturbelassene 
Unregelmäßigkeiten oder 
spätere Patina sichtbar  
werden lässt.

Prüfungsergebnisse
Lichtechtheit:
(WBS-Stufe) >3 nach 
DIN EN ISO 105-B02
Flammschutz:
DIN 75200 und DIN EN 1021 
Teil 1 + 2, 
CE 117 E

Reinigung
Verschmutzungen vorsichtig 
mit leicht feuchtem, 
saugfähigem Tuch entfernen 
und sofort mit trockenem 
Wolltuch ganzflächig 
nachreiben.

Description
Particularly high-quality, 
pure aniline-dyed cowhide 
leather, which reveals  
natural irregularities or 
subsequent shine.

Test results
Lightfastness:
(WBS level) >3 compliant with 
DIN EN ISO 105-B02
Flame resistance:
DIN 75200 and DIN EN 1021 
part 1 + 2,  
CE 117 E

Cleaning
Carefully remove any soiling 
with a slightly damp, absorbent 
cloth and immediately rub all 
over with a dry woolen cloth.

Description
Cuir vachette de très grande 
qualité, teinté à l’aniline pure, 
qui laisse apparaître les 
irrégularités naturelles ou la 
patine ultérieure.

Résultats des tests
Résistance à la lumière :
(niveau WBS) >3 selon la norme 
DIN EN ISO 105-B02
Tenue au feu :
DIN 75200 et DIN EN 1021 
Parties 1+2, 
CE 117 E

Nettoyage
Enlever soigneusement les 
taches et les saletés avec un 
chiffon légèrement humide et 
absorbant et frotter 
immédiatement toute la 
surface avec un chiffon en 
laine sec.

Descripción
Cuero de vacuno de alta 
calidad tratada exclusivamente 
con anilina; puede presentar 
irregularidades naturales o 
desarrollar una pátina visible 
con el tiempo.

Pruebas
Resistencia a la luz:
(Nivel WBS) >3 según 
DIN EN ISO 105-B02
Protección contra llamas:
DIN 75200 y DIN EN 1021 
parte 1 + 2,  
CE 117 E

Limpieza
La suciedad se debe eliminar 
cuidadosamente con un paño 
absorbente ligeramente 
húmedo y a continuación se 
debe fregar de inmediato con 
un paño seco de lana.87/99
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Ledereigenschaften
Leder ist ein Naturprodukt.  
Jede Lederhaut ist ein  Unikat 
und unverwechselbar. 
 Insektenstiche, Scheuerstellen 
oder Narben erzählen 
Geschichten. Sie sind Zeichen 
für die Naturbelassenheit und 
Hoch  wertigkeit des Materials 
und werden daher nicht als 
Reklama tionsgründe 
anerkannt.

Leather characteristics
Leather is a natural product. 
Each leather hide is unique. 
Insect bites, chafed areas or 
scars are part of the hide’s 
history. They indicate the 
natural aspect and high quality 
of the material and are 
therefore not recognized as a 
justified cause for complaint.

Propriétés du cuir
Le cuir est un produit naturel. 
Chaque peau de cuir est unique 
et incomparable. Les piqûres 
d’insectes, les frottements ou 
les cicatrices racontent des 
histoires. Ils sont le signe du 
caractère naturel et de la 
qualité supérieure du matériau 
et ne sont donc pas reconnus 
comme motifs de réclamation.

Propiedades de la piel
La piel es un producto natural. 
Cada recorte es un producto 
único e inconfundible. 
Las picaduras de insectos,  
las marcas de desgaste o las 
cicatrices son el reflejo de su 
historia, de su origen natural y 
de la calidad de los materiales. 
Por este motivo no se 
consideran motivo válido de 
reclamación.

Leder 87.
Leather 87. 

Cuir 87.
Piel 87.
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Beschreibung
Besonders hochwertiges,  
rein anilin gefärbtes Rindleder, 
das naturbelassene 
Unregelmäßigkeiten oder 
spätere Patina sichtbar  
werden lässt.

Prüfungsergebnisse
Lichtechtheit:
(WBS-Stufe) >3 nach 
DIN EN ISO 105-B02
Flammschutz:
DIN 75200 und DIN EN 1021 
Teil 1 + 2, 
CE 117 E

Reinigung
Verschmutzungen vorsichtig 
mit leicht feuchtem, 
saugfähigem Tuch entfernen 
und sofort mit trockenem 
Wolltuch ganzflächig 
nachreiben.

Description
Particularly high-quality, 
pure aniline-dyed cowhide 
leather, which reveals  
natural irregularities or 
subsequent shine.

Test results
Lightfastness:
(WBS level) >3 compliant with 
DIN EN ISO 105-B02
Flame resistance:
DIN 75200 and DIN EN 1021 
part 1 + 2,  
CE 117 E

Cleaning
Carefully remove any soiling 
with a slightly damp, absorbent 
cloth and immediately rub all 
over with a dry woolen cloth.

Description
Cuir vachette de très grande 
qualité, teinté à l’aniline pure, 
qui laisse apparaître les 
irrégularités naturelles ou la 
patine ultérieure.

Résultats des tests
Résistance à la lumière :
(niveau WBS) >3 selon la norme 
DIN EN ISO 105-B02
Tenue au feu :
DIN 75200 et DIN EN 1021 
Parties 1+2, 
CE 117 E

Nettoyage
Enlever soigneusement les 
taches et les saletés avec un 
chiffon légèrement humide et 
absorbant et frotter 
immédiatement toute la 
surface avec un chiffon en 
laine sec.

Descripción
Cuero de vacuno de alta 
calidad tratada exclusivamente 
con anilina; puede presentar 
irregularidades naturales o 
desarrollar una pátina visible 
con el tiempo.

Pruebas
Resistencia a la luz:
(Nivel WBS) >3 según 
DIN EN ISO 105-B02
Protección contra llamas:
DIN 75200 y DIN EN 1021 
parte 1 + 2,  
CE 117 E

Limpieza
La suciedad se debe eliminar 
cuidadosamente con un paño 
absorbente ligeramente 
húmedo y a continuación se 
debe fregar de inmediato con 
un paño seco de lana.
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Beschreibung
90% Schurwolle,
Kammgarn
10% Nylon
770 g/lfd. m, 
Breite ca. 140 cm
Prüfungsergebniss:
Scheuerfestigkeit: 
ca. 100.000 Scheuer-
hübe, EN ISO 12947 
(Martindale)
Lichtechtheit: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling: 
4, EN ISO 12945
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 3-5, 
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
bei Bestellung bitte 
angeben
EN 1021-1/2
BS 5852 part 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Part 8  
B2 und Crib 5 und SN 
198 898 5.3 bei  
schwerentflammbare 
Ausrüstung.
Reinigung
Festverspannte Bezüge: 
regelmäßig absaugen, 
professionelle Trocken-
reinigung.
Abnehmbare Bezüge:

    

Description
90% wool,
Worsted
10% nylon
770 g/lin. m, 
Width approx. 140 cm
Test results
Abrasion: 
approx. 100,000 rubs,  
BS EN ISO 12947  
(Martindale)
Lightfastness: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
method 2
Pilling: 
4, EN ISO 12945
Fastness to rubbing: 
Dry 4-5, wet 3-5, 
EN ISO 105-X12
Flame retardancy:
please state when 
ordering
EN 1021-1/2
BS 5852 part 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Part 8 
B2 and Crib 5 and SN 198 
898 5.3 with 
flame-retardant finish.
Cleaning
Permanent covers: vacu-
um them regularly and 
have them dry cleaned.
Replaceable covers:

    

Description
90 % laine vierge  
peignée
10 % nylon
770 g/m, 
Laize : ±140 cm
Résultats des tests
Résistance à l’abrasion : 
env. 100 000 révolutions 
selon DIN EN ISO 12947 
(Martindale)
Résistance à la lumière : 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
méthode 2
Boulochage : 
4, EN ISO 12945
Résistance au frotte-
ment : 
à sec 4-5, humide 3-5, 
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :
à préciser sur le bon de 
commande
EN 1021-1/2
BS 5852 part 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Part 8 
B2 et Crib 5 et SN 198 
898 5.3 si traité ‘difficile-
ment inflammable’
Entretien
Revêtements non amo-
vibles : aspirer régulière-
ment, nettoyage à sec 
professionnel 
Revêtements amovibles :

    

Omschrijving
90% scheerwol,  
kamgaren
10% nylon
770 g per l/m
breedte ca. 140 cm
Testgegevens
 Slijtvastheid:
ca. 100.000 toeren, EN 
ISO 12947 (Martindale)
Lichtechtheid: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling: 
4, EN ISO 12945
Wrijfechtheid:
droog 4-5, nat 3-5
EN ISO 105-X12
Brandvrijheid:
bij bestelling graag 
opgeven
EN 1021-1/2
BS 5852 deel 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1 
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
deel 8
B2 en Crib 5 en SN 198 
898 5.3 wanneer vlam-
vertragend behandeld.
Reiniging
Vaste bekleding: 
regelmatig stofzuigen, 
professionele reiniging 
met droogschuim.
Afneembare bekleding:

    

Descripción
90% lana,
estambre
10% nylon
770 g/m, 
Ancho aprox.140 cm
Pruebas
Resistencia contra  
rozamiento:
aprox. 100.000 golpes, 
EN ISO 12947 
(Martindale)
Resistencia a la luz:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Método 2
Pilling:
4, EN ISO 12945
Solidez al rozamiento:
Seco 4-5, húmedo 3-5,
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas:
por favor especificar en 
el pedido
EN 1021-1 / 2
BS 5852 parte 1
DIN 4102 B2
Önorm B1 / Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, - 2013
NFPA 260
AS / NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Parte 8
B2 y Crib 5 y SN 198 898 
5.3
equipo ignífugo.
Limpieza
Tapizados fijos: aspirar 
regularmente, limpieza 
profesional en seco.
Tapizados intercam-
biables:
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Beschreibung
90% Schurwolle,
Kammgarn
10% Nylon
770 g/lfd. m, 
Breite ca. 140 cm
Prüfungsergebniss:
Scheuerfestigkeit: 
ca. 100.000 Scheuer-
hübe, EN ISO 12947 
(Martindale)
Lichtechtheit: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling: 
4, EN ISO 12945
Reibechtheit: 
Trocken 4-5, Nass 3-5, 
EN ISO 105-X12
Flammschutz:
bei Bestellung bitte 
angeben
EN 1021-1/2
BS 5852 part 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Part 8  
B2 und Crib 5 und SN 
198 898 5.3 bei  
schwerentflammbare 
Ausrüstung.
Reinigung
Festverspannte Bezüge: 
regelmäßig absaugen, 
professionelle Trocken-
reinigung.
Abnehmbare Bezüge:

    

Description
90% wool,
Worsted
10% nylon
770 g/lin. m, 
Width approx. 140 cm
Test results
Abrasion: 
approx. 100,000 rubs,  
BS EN ISO 12947  
(Martindale)
Lightfastness: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
method 2
Pilling: 
4, EN ISO 12945
Fastness to rubbing: 
Dry 4-5, wet 3-5, 
EN ISO 105-X12
Flame retardancy:
please state when 
ordering
EN 1021-1/2
BS 5852 part 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Part 8 
B2 and Crib 5 and SN 198 
898 5.3 with 
flame-retardant finish.
Cleaning
Permanent covers: vacu-
um them regularly and 
have them dry cleaned.
Replaceable covers:

    

Description
90 % laine vierge  
peignée
10 % nylon
770 g/m, 
Laize : ±140 cm
Résultats des tests
Résistance à l’abrasion : 
env. 100 000 révolutions 
selon DIN EN ISO 12947 
(Martindale)
Résistance à la lumière : 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
méthode 2
Boulochage : 
4, EN ISO 12945
Résistance au frotte-
ment : 
à sec 4-5, humide 3-5, 
EN ISO 105-X12
Tenue au feu :
à préciser sur le bon de 
commande
EN 1021-1/2
BS 5852 part 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Part 8 
B2 et Crib 5 et SN 198 
898 5.3 si traité ‘difficile-
ment inflammable’
Entretien
Revêtements non amo-
vibles : aspirer régulière-
ment, nettoyage à sec 
professionnel 
Revêtements amovibles :

    

Omschrijving
90% scheerwol,  
kamgaren
10% nylon
770 g per l/m
breedte ca. 140 cm
Testgegevens
 Slijtvastheid:
ca. 100.000 toeren, EN 
ISO 12947 (Martindale)
Lichtechtheid: 
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Methode 2
Pilling: 
4, EN ISO 12945
Wrijfechtheid:
droog 4-5, nat 3-5
EN ISO 105-X12
Brandvrijheid:
bij bestelling graag 
opgeven
EN 1021-1/2
BS 5852 deel 1
DIN 4102 B2
Önorm B1/Q1 
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, – 2013
NFPA 260
AS/NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
deel 8
B2 en Crib 5 en SN 198 
898 5.3 wanneer vlam-
vertragend behandeld.
Reiniging
Vaste bekleding: 
regelmatig stofzuigen, 
professionele reiniging 
met droogschuim.
Afneembare bekleding:

    

Descripción
90% lana,
estambre
10% nylon
770 g/m, 
Ancho aprox.140 cm
Pruebas
Resistencia contra  
rozamiento:
aprox. 100.000 golpes, 
EN ISO 12947 
(Martindale)
Resistencia a la luz:
5-7, BS EN ISO 105-B02 
Método 2
Pilling:
4, EN ISO 12945
Solidez al rozamiento:
Seco 4-5, húmedo 3-5,
EN ISO 105-X12
Protección contra llamas:
por favor especificar en 
el pedido
EN 1021-1 / 2
BS 5852 parte 1
DIN 4102 B2
Önorm B1 / Q1
NF D 60 013
UNI 9175 1IM
US Cal. Bull. 117, - 2013
NFPA 260
AS / NZS 3837
IMO FTP Code 2010: 
Parte 8
B2 y Crib 5 y SN 198 898 
5.3
equipo ignífugo.
Limpieza
Tapizados fijos: aspirar 
regularmente, limpieza 
profesional en seco.
Tapizados intercam-
biables:
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